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DECREE No. 2013-807 of 26 November 2013 creating the Civic
Service and Action for Employment and Development, in short
SCAED.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC,

On the joint report of the Minister of State, Minister of
Employment, Social Affairs and Vocational Training, the Minister
attached to the President of the Republic, in charge of Defence, the
Minister attached to the Prime Minister, in charge of the Economy and
Finance, the Minister of National Education and Technical Education
and the Minister for the Promotion of Youth, Sports and Leisure,

Considering the Constitution ;

Considering the Partnership Agreement of 18 March 2013 between
the Ministry of State, Minister of Employment, Social Affairs and
Vocational Training and the Minister of Foreign and European Affairs
of the French Republic

Considering the Employment Project Assignment Agreement of 20
September 2013 between the French Development Agency (AFD) and the
Republic of Cote d'Ivoire;

Considering Decree No. 2012-1118 of 21 November 2012
appointing the Prime Minister, Head of Government;

Considering Decree No. 2012-1119 of 22 November 2012 appointing
the members of the Government, as amended by Decrees No. 2013-
505 of 25 July 2013, No. 2013-784, No. 2013-785 and No. 2013-786
of 19 November 2013;

Considering Decree no. 2013-506 of 25 July 2013 on the powers of
members of the Government, as amended by Decree no. 2013-802 of 21
November 2013;

The Council of Ministers heard,
DECIDES:

Article 1. —With the aim of accelerating the social and
professional integration of socially marginalised young people, a
Civic Service of Action for Employment and Development,
abbreviated as SCAED, is created,

The SCAED is an autonomous service attached to the cabinet of the
minister in charge of employment.

Art. 2. — The main tasks of the SEACS are

— define the strategic orientations and the primary missions of
SCAED, respecting the adequacy of training and employment;

ensure the training of trainees in the training centers with a view
to their participation in the country's development process;

— promote the SCAED to populations, communities, companies and
technical and financial partners;

ensure fair access to citizens eligible for the SCAED;

— facilitate the integration of young trainees into the world of
work;

— develop partnerships with any national and international
organization.

Art. 3. — The organization, composition and functioning of the
SCAED are determined by joint order of the ministers in charge of

Employment and Vocational Training, Defence, Economy and
Finance, Budget, Education national and youth organization.

Art. 4. —The Minister of State, Minister of Employment, Social Affairs
and Vocational Training, the Minister attached to the President of the
Republic, in charge of Defence, the Minister attached to the Prime Minister,
in charge of the Economy and Finance, the Minister attached to the Prime
Minister, in charge of the Budget, the Minister of National Education and
Technical Education and the Minister of Y outh Promotion, Sports and
Leisure shall be responsible, each in his or her own area of responsibility,
for the implementation of this decree which shall be published in the
Official Journal of the Republic of Cote d'Ivoire

Done in Bouake, 26 November 2013.
Alassane OIJATTARA.
DECREE n° 1013-808 of 26 November 2013 fixing the
modalities of collection of roses and royalties for the benefit of
the Conseil du Coton et de I'"Anacarde (Cotton and Cashew

Council) and of professional contributions in the cotton and
cashew sectors.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE,

On the joint report of the Minister of Agriculture and the Minister to
the Prime Minister, in charge of the Economy and Finance.

Considering the Constitution ;

Considering Law n° 2013-656 of 13 September 2013 establishing
the rules relating to the marketing of cotton and cashew nuts and

the regulation of the activities of the cotton and cashew nut
companies ;

Considering order no. 2011-473 of 21 december 2011 on
interprofessional agricultural organisations;

Considering Decree No. 2012-1118 of 21 November 2012
appointing the Prime Minister, Head of Government ;

Considering Decree No. 2012-1119 of 22 November 2012
appointing members of the Government, as amended by Decrees No.
2013.505 of 25 July 2013, No. 2013-784, No. 2013-785 and No. 2013-
786 of 19 November 2013;

Considering decree no. 2013-506 of 25 July 2013 on the powers of the
members of the Government, as amended by decree no. 2013-802 of 21
November 2013 ;

Considering Decree No. 2013-681 of October 2, 2013 bears the
name of the body for the regulation, monitoring and development of
activities in the cotton and cashew sectors;

The Council of Ministers heard,
DECIDES:

Article 1. — This decree sets out the modalities for the
collection of taxes and fees for the benefit of the Conseil du
Coton et de 1'Anacarde and of professional contributions in the
cotton and cashew sectors.

Art. 2. — Taxes, fees and professional contributions for the
cotton and cashew sectors are calculated on the volumes of
products destined for export.
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Art. 3. —cotton and cashew nut sectors are paid by exporters,
before shipment, for products intended for export..

Payments are to be made by cheque made payable to each
beneficiary or post.

These cheques are collected exclusively by the Conseil du Coton
et de I'Anacarde.

Art. 4. -- The levels of levies and contributions are fixed by
joint order of the Minister of Agriculture and the Minister of the
Economy and Finance at the beginning of each marketing year.

This joint order shall remain applicable, by way of provision, until
anew order is signed for the following marketing year.

Levy and contribution levels should be in line with the agreed
producer price fixing mechanism and take into account the
financial balance of the sectors.

Art. 5. — Violation of the provisions of this decree exposes the
offender to the suspension of his marketing activities or the
withdrawal of his approval.

Art. 6. — The terms of application of this decree are set by joint
order of the Minister for Agriculture and the Minister for the
Economy and Finance.

Art. 7. — The Minister of Agriculture, the Minister to the
Prime Minister, in charge of the Economy and Finance and the
Minister to the Prime Minister, in charge of the Budget shall
ensure, each in what concerns him, the re-execution of the
present decree which shall be published in the Official Journal
of the Republic of Cote d'Ivoire.

Done in Bouake, 26 November 2013.
Alassane OUAITARA.

DECREE No. 2013-809 of 26 November 2013 establishing
the modalities for the domestic marketing of raw cashew
nuts.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC,

On the joint report of the Minister of Agriculture, the Minister to the
Prime Minister, in charge of Economy and Finance and the Minister
of Trade, Handicrafts and SME Promotion.

Considering the Constitution ;

Considering the Uniform Act of 17 April 1997 on the Law of
Commercial Companies and Economic Interest Groups;

Considering the Uniform Act of 15 December 2010 on General
Commercial Law;

Considering the Uniform Act of 15 December 2010 on the law
governing cooperative societies ;

Considering the law n° 94-620 of 18 November 1994 relating to the
third-party holding of agricultural products;

Considering the law n° 2013-656 of 13 September 2013 fixing the
rules relating to the marketing of cotton and cashew nuts and the
regulation of activities in the cotton and cashew nut sector

Considering Decree No. 2012-1118 of 21 November 2012
appointing the Prime Minister, Head of Government;

Considering Decree 2012-1119 of 22 November 2012
appointing the members of the Government, as amended by
Decrees 2013-505 of 25 July 2013, 2013-784, 2013-785 and
2013-786 of 19 November 2013;

Considering decree n°2013-506 of 25 July 2013 on the powers of
the members of the Government, as amended by decree n® 2013-802
of 21 November 2013;

Considering Decree No. 2013-681 of October 2, 2013 naming
the body for the regulation, monitoring and development of
activities in the cotton and cashew sectors;

The Council of Ministers heard,

DECIDES:

Atticle 1. For the purposes of this decree, domestic marketing of raw
cashew nuts means the process by which the product is moved from
the producer's plantation to the ports for export or to the factories for
processing.

Art. - 2The purpose of this decree is to establish the terms and
conditions for the domestic marketing of raw cashew nuts.

Art,3. — Domestic marketing of cashew products is carried out by:

— producers or cooperative societies, unions, federations or
confederations of cooperative societies of producers identified by the
Cotton and Cashew Council;

The natural or legal persons mentioned in article 2 of the
aforementioned law n° 2013-656 of 13 September 2013, and holders of
a buyer's licence issued by the Cotton and Cashew Council ;

— the natural or legal persons mentioned in Article 6 of the
aforementioned Law No. 2013-656 of 13 September 2013, who hold an
exporter's licence issued by the Cotton and Cashew Council.

Art. ;. — Buyers, whether natural or legal persons, may, in the
context of the domestic marketing of raw cashew nuts, engage the
services of natural persons called trackers.

In this case, a list of trackers is required from each buyer in order to
obtain an approval.

Art. 5. — Domestic marketing of raw cashew nuts is organised
around shops approved by the Cotton and Cashew Council.

Art. 6. - The transaction documents required for the domestic
marketing of raw walnuts are the product input booklet and the product
transfer form.

The product input booklet is the basis for transactions between the
producer and the buyer or In société coopérative. This document
mentions in particular the quantity and the purchase price of the product.

The product transfer form is the only document required for the
transport of cashew nuts from approved shops to ports and shelling plants
or from one approved shop to another. It includes the following
mandatory information: the shop of origin and the owner of the product,
the weight and number of bags as well as the registration of the vehicle.
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